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12-16 octobre 2015 
Hyatt Regency Guam

La soixante-sixième session du Comité régional 
de l’Organisation mondiale de la Santé pour le 
Pacifi que occidental se tiendra à Guam (États-
Unis d’Amérique) du 12 au 16 octobre 2015, 
au Hyatt Regency Guam, 1155 Pale San Vitores 
Road, Tamuning, Guam.

La cérémonie d’ouverture commencera à 

10h30 le 12 octobre 2015 à SandCastle Dinner 

Theater, 1199 Pale San Vitores, Tumon, Guam. 

La séance plénière commencera à 14h00 dans 

la Grand Ballroom du Hyatt Regency Guam.

Les séances suivantes se dérouleront chaque 

jour de 8h30 à 12h00 et de 14h00 à 17h30, 

avec une pause-café de 15 minutes le matin 

et l’après-midi.

Date et lieu de la session

1.  Préparation du Comité régional de 
l’OMS pour le Pacifi que occidental
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Téléphone : +632 528 8001, 
 +632 303 1000
Télécopie : +632 521 1036, 
 +632 526 0279, 
 +632 526 0362
Courriel : rcm@wpro.who.int

Coordonnées 

Téléphone : +1 671 647 1234
Télécopie : +1 671 647 1296
 

Avant le 7 octobre 2015, toute correspondance 
avec le Secrétariat devra être adressée au :

WHO Regional Committee Secretariat Offi  ce

World Health Organization 
Regional Offi  ce for the Western Pacifi c 
United Nations Avenue
1000 Manila, Philippines

Après le 7 octobre 2015, toute correspondance 
avec le Secrétariat devra être adressée au :

WHO Regional Committee Secretariat Offi  ce

Arcade 2
Hyatt Regency Guam 
1155 Pale San Vitores Road, Tamuning,
Guam, United States of America
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Les langues offi  cielles du Comité régional sont 
l’anglais, le chinois et le français. Pendant les 
séances, un service d’interprétation simultanée 
sera assuré dans les trois langues offi  cielles. 
L’anglais et le français sont les langues de travail.

À des fi ns d’identifi cation et par mesure de 
sécurité, les représentants sont priés de porter 
leur badge d’identifi cation en permanence 
pendant les séances et les manifestations 
publiques. Ce badge leur sera remis à leur hôtel 
avant l’ouverture de la session.

Langues du Comité régional 

Identifi cation et sécurité



Hôtel Hyatt Regency Guam The Bayview Hotel Guam

1155 Pale San Vitores Road, 

Tamuning, Guam, 

United States of America

Tél. : +1 671 647 1234

Fax : +1 671 647 1296

1475 Pale San Vitores Road, 

Tumon, Guam, 

United States of America

Tél. : +1 671 646 2300

Fax : +1 671 646 8738

Classement  (5 étoiles) (4 étoiles)

Catégorie de 
chambres et 
tarifs

Standard Ocean View Deluxe Station View

simple

US $194,25

double

US $216,45

simple  

 US $99,90

double  

 US $99,90

simple

US $271,95

 double

US $294,15

simple

US $582,75

5

Hôtels 
Le Hyatt Regency Guam et le Bayview Hotel Guam 
ont été désignés hôtels offi  ciels des représentants. 
Les détails sont présentés ci-dessous : 

Suite

Les tarifs des chambres, taxe et petit déjeuner compris, ont été négociés à la baisse pour les participants.

Pour que l’OMS puisse disposer d’un nombre suffi  sant 
de chambres, il est conseillé aux représentants de 
s’enregistrer en ligne avant le 15 septembre 2015. Passé 
cette date, la disponibilité des chambres et leur tarif ne 
seront plus garantis. Pour réserver vos chambres, 
allez à : http://www.wpro.who.int/rcm/register.aspx

Le 12 octobre 2015 au matin, le transport des 
représentants sera assuré entre leurs hôtels respectifs 
et le lieu de la cérémonie d’ouverture. Il sera assuré 
également pour l’aller et le retour entre le Bayview 
Hotel Guam et le Hyatt Regency Guam où se 
dérouleront les séances plénières.

Regency Club
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ARRIVÉE L’aéroport international A. B. Won Pat est situé à 
Tamuning et Barrigada, à environ 4,8 km à l’est de 
Hagåtña, la capitale.

 Les représentants bénéfi cieront d’une assistance à 
leur arrivée à l’aéroport international A. B. Won Pat 
et le transport à leurs hôtels respectifs sera assuré.

 Pour faciliter leur identifi cation à leur arrivée à 
l’aéroport, les représentants sont priés de porter 
les badges joints à la présente brochure. Des 
étiquettes de bagages sont également fournies.

 Les représentants doivent communiquer les 
détails de leur arrivée et de leur départ au Bureau 
régional de l’OMS pour le Pacifi que occidental 
pour que leur transport soit organisé à leur arrivée 
à l’aéroport.

 Pour les représentants qui n’auront pas 
communiqué leur heure d’arrivée permettant 
d’organiser leur accueil à l’aéroport, un comptoir 
de taxis est situé à l’extérieur du hall des arrivées 
de l’aéroport. Ils trouveront aussi plusieurs 
comptoirs de location de voitures et de tour-
opérateurs à proximité du hall de récupération des 
bagages.

Étiquettes de bagage 

Badges 

Voyage et transports

ababa
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DÉPART Pour le retour, le transport des représentants 
sera assuré entre leur hôtel et l’aéroport.

Dès confi rmation de leur vol, les voyageurs se  
verront remettre un bon de transport indiquant 
le lieu et l’heure convenus pour leur transport à 
l’aéroport.

Les informations sur le programme proposé 
aux conjoints, notamment les visites de sites 
touristiques, seront communiquées à l’arrivée 
à Guam. Les détails pourront être obtenus 
également sur le lieu de la session, lors de la 
première séance plénière.

Activités proposées aux conjoints
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Guam étant un territoire des États-Unis d’Amérique, 
les conditions d’entrées sont conformes à la loi 
américaine d’immigration. Les représentants et 
d’autres participants doivent impérativement être 
détenteurs d’un passeport en cours de validité 
pour une durée d’au moins six mois depuis la date 
d’entrée à Guam. Des visas sont exigés, à moins que 
les voyageurs ne soient citoyens d’un pays couvert 
par le Programme de dispense de visa de Guam–
CNMI. Vous trouverez des informations détaillées 
sur le site Web des douanes et de protection des 
frontières des États-Unis d’Amérique aux adresses 
suivantes :  

https://help.cbp.gov/app/answers/detail/a_ 

id/1165/~/guam---cnmi-visa-waiver-program 

https://help.cbp.gov/app/answers/detail/a_

id/194/kw/visa%20waiver/sno/1

Conditions d’entrée

2. Informations sur Guam (États-Unis
d’Amérique)

Les représentants qui rencontrent des diffi  cultés pour 
obtenir un visa doivent immédiatement en informer :

Administrative Services Offi  cer
World Health Organization
Regional Offi  ce for the Western Pacifi c
United Nations Avenue
1000 Manila, Philippines
Téléphone : +632 528 9608
Télécopie : +632 521 1036
Courriel : rcm@wpro.who.int 
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Pour les résidents comme pour les non-résidents, 
l’importation de produits prohibés peut 
entraîner des amendes et des sanctions pouvant 
aller jusqu’à des peines d’emprisonnement. 
Consultez les sites ci-dessous pour obtenir un 
complément d’informations :

http://www.cbp.gov/travel/international-

visitors/know-before-you-go

http://cqa.guam.gov/

Pour obtenir les informations les plus récentes, 
veuillez contacter le consulat ou l’ambassade 
des États-Unis d’Amérique la plus proche.

Douanes

La vaccination contre la fi èvre jaune est 
obligatoire pour les visiteurs en provenance 
de régions infectées, à l’exception des enfants 
âgés de moins d’un an. Les visiteurs arrivant de 
zones où des infections sont notifi ées pourront 
se voir imposer une quarantaine ou une période 
d’isolement.  

Règlement sanitaire
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Actuellement, Guam compte trois banques 
nationales et trois banques commerciales étrangères 
implantées localement et détenant des agences 
dans toute l’île. Il s’agit de la Bank of Guam, de la Bank 
Pacifi c, de la Citizens Security Bank et de la Citibank 
N.A., de la Bank of Hawaii et de la First Hawaiian Bank. 

Les cartes de crédit internationales sont acceptées 
dans la plupart des établissements touristiques. Des  
distributeurs automatiques sont disponibles 
24 heures sur 24 dans toutes les banques, dans 
certains magasins et dans les hôtels désignés. 
La plupart des devises peuvent être changées 
facilement.

Services bancaires

Comme dans la plupart des îles tropicales de la 
Région du Pacifi que occidental, le temps à Guam est 
chaud toute l’année, avec un taux d’humidité plus 
faible de novembre à mars. La température moyenne 
annuelle près du niveau de la mer est d’environ 27°C, 
les moyennes mensuelles variant de 27°C en janvier 
à 28°C en juin. Il est rare que la température soit 
supérieure à 32°C le jour et chute en-dessous de 21°C 
la nuit. Selon le mois, l’humidité relative se situe en 
moyenne entre 73 et 81 %.

Le climat de Guam se caractérise par deux saisons 
distinctes : une saison sèche de janvier à mai et 
une saison pluvieuse de juillet à novembre. Juin et 
décembre sont des mois de transition.

Nous encourageons les participants à adopter la 

tenue locale décontractée/sans cravate pendant 

l’ensemble de la session du Comité régional.

Climat et vêtements
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En tant que territoire des États-Unis d’Amérique, 
Guam utilise la devise américaine. Il existe :

• des pièces de :  1 cent (penny), 5 cents (nickel),
10 cents (dime), 25 cents (quarter),
 50 cents (half dollar) et la pièce de 
1 dollar (plusieurs sortes).

• des billets de :  1, 2, 5, 10, 20, 50 et 100 dollars.

Devises et taux de change

L’alimentation électrique courante à Guam est 
en 120 volts/60 Hz et les prises de courant sont 
les mêmes qu’aux États-Unis d’Amérique.

L’eau est traitée au chlore et peut être bue sans 
risque.

Électricité et eau

L’anglais et le Chamorro sont les langues 
offi  cielles à Guam.

L’heure locale est GMT + 10. Guam ne pratique 
pas le changement d’heure entre été et hiver.

Langues parlées

Heure locale

•

•
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Services divers Semaine Samedi Dimanche/ jours 
fériés

Banques 9h00-16h00 (lun.-jeu.) 
9h00-18h00 (ven.)

9h00-12h00  
(certaines agences)

Fermées

Administration et 
organismes d’État

8h00-17h00* Fermés Fermés

Bureaux de poste 8h30-15h30 12h00-15h00 Fermés

Centres commerciaux 10h00-21h00 Ouverts Ouverts

Établissements ouverts au public

La Guam Mass Transit Authority gère un réseau de 
neuf lignes de bus qui relient pratiquement tous les 
villages de l’île du lundi au samedi.

Des cars desservent certaines zones particulières. 
Les modes de transport desservent la plupart des 
grands centres commerciaux ainsi que les hôtels de 
Tumon et d’Hagåtña. 

Des taxis équipés de compteurs réglementaires 
sont disponibles dans tous les hôtels et les grands 
centres commerciaux. Le tarif normal au démarrage 
du taxi est de US $2,40, passe à US $4,00 au premier 
mile (1,61 km) puis s’incrémente de US $0,80 tous 
les quarts de mile (400 mètres).

Pour plus de sécurité, demandez au réceptionniste 
de l’hôtel de vous aider à organiser un moyen de 
transport.

Transport local

*la majorité des bureaux du Gouvernement
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Les hôpitaux et dispensaires les plus proches du 
lieu de la session sont :

Seventh-day Adventist Guam Clinic 
388 Ypao Road, Tamuning, Guam 
Téléphone : +1 671 646 8881

Services médicaux

Guam Memorial Hospital
850 Gov. Carlos G. Camacho Road, Tamuning 
Téléphone : +1 671 647 2555

U.S. Naval Hospital Guam
Bldg. 50 Farenholt Ave., Agana Heights, Guam 
Téléphone : +1 671 344 9340

Les représentants ont en charge leurs propres frais médicaux.
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Les visiteurs doivent prendre les précautions 
élémentaires pour se protéger des vols ou 
d’escroqueries comme les fausses demandes 
d’assistance fi nancière, les off res malhonnêtes 
de biens et de services, notamment de change 
de devises. Prudence et bon sens doivent donc 
être de mise à tous moments, que ce soit à 
l’hôtel, dans la rue, dans un taxi ou simplement 
au téléphone.

En cas d’urgence nécessitant l’intervention 
de la police, des pompiers ou d’un médecin, 
composez le 911 de n’importe quel poste 
téléphonique et à toute heure du jour ou de la 
nuit.

Sécurité

L’OMS a mis en place une politique antitabac 
qui interdit de fumer à l’intérieur de l’OMS 
dans toutes les réunions et les manifestations 
associées.

Espace non-fumeur



Soixante-sixième session du Comité régional de l’OMS 
pour le Pacifi que occidental, Guam, 2015 15

Tumon est le grand centre commercial de 
Guam. Les nombreuses boutiques comprennent 
notamment la T Galleria par DFS, le Plaza le long 
de la bande côtière Pleasure Island et le Tumon 
Sands Plaza.    

Mis à part ce centre de Tumon, Guam compte trois 
grands centres commerciaux : le Agana Shopping 
Center, à Hagåtña, le Guam Premier Outlets à 
Tamuning et le Micronesia Mall à Dededo. Tous 
ces centres sont situés à moins de 15 minutes en 
voiture du Hyatt Regency Guam.

Achats et loisirs

À Guam, l’usage veut que l’on verse un pourboire 
au personnel, comme cela se pratique sur le 
continent américain. On verse normalement un 
pourboire d’au-moins 10 à 15 % au personnel des 
restaurants et des hôtels et aux chauff eurs de taxis. 
Si un service de 10 % est déjà compté dans la note, 
alors un pourboire supplémentaire est facultatif.

Le code de pays de Guam est le (1) et le code de 
zone est le (671). Des cartes prépayées pour les 
appels à l’étranger sont en vente à la réception 
des hôtels. Les appels eff ectués avec ces cartes 
téléphoniques coûtent environ 40 % moins cher que 
les appels passés par l’intermédiaire d’opérateurs.  

Le code d’appel direct à l’étranger est le 001.

Tous les grands hôtels et les centres d’aff aires 
proposent des services de télécopie et de Wi-Fi.

Pourboire

Télécommunications



CRÉDIT PHOTO :
Photos avec l’aimable autorisation de l’Offi  ce du Tourisme de Guam



WHO REGIONAL COMMITTEE SECRETARIAT OFFICE

World Health Organization

Regional Office for the Western Pacific

United Nations Avenue

1000 Manila, Philippines

Téléphone : (+63  2)  528-8001;  (+63  2)  303-1000

Télécopie : (+63 2) 521-1036; (63 2) 526-0279; (+63 2) 526-0362

Courriel : rcm@wpro.who.int 

Site Internet : www.wpro.who.int
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